
 

 

13  Namutthunam Sutra (Qualities of Tirthankars) 

Shakra Stava Sutra 

 
This Sutra enumerates the virtues of a Tirthankar and offers obeisance to all Tirthankaras.  The king of heavenly 
beings (devas) Shakrendra recites this Sutra at the time of conception and birth of a Tirthankar.  This Sutra is also 
known as ‘Shakra Stava’ Sutra 

नमतु्थ ुणं सतू्र: 
नमतु्थ ुण,ं अररहंताण,ं भगवतंाण.ं .................................... .1. 
आइ-गराण,ं ततत्थ-यराणं, सय-ंसबंदु्धाण.ं ............................ .2. 
ऩरुरसतु्तमाण,ं ऩरुरस-सीहाणं, ऩरुरस-वर-ऩुडंरीआण,ं 
ऩरुरस-वर-गधं-हत्थीण.ं .................................................. .3. 
ऱोगतु्तमाण,ं ऱोग-नाहाण,ं ऱोग-हहआणं, 
ऱोग-ऩईवाणं, ऱोग-ऩज्जोअ-गराण.ं .................................. .4. 
अभय-दयाण,ं चक्ख-ुदयाण,ं मग्ग-दयाण,ं 
सरण-दयाण,ं बोहह-दयाण.ं ............................................. .5. 
धम्म-दयाण,ं धम्म-देसयाणं, धम्म-नायगाण,ं 
धम्म-सारहीण,ं धम्म-वर-चाउरंत-चक्कवट्टीण.ं ................... .6. 
अप्ऩहडहय-वर-नाण-दंसण-धराण,ं ववयट्ट-छउमाण.ं .............. .7. 
जजणाण,ं जावयाण,ं ततन्नाण,ं तारयाण,ं बदु्धाणं, 
बोहयाणं, मतु्ताण,ं मोअगाण.ं ........................................... .8. 
सव्वन्नणू,ं सव्व-दररसीण,ं तसव-मयऱ-मरुअ-मणंत- 
मक्खय-मव्वाबाह-मऩणुरावववत्त तसवद्धगइ-नामधेय ं
ठाण ंसऩंत्ताण,ं नमो जजणाण,ं जजअ-भयाण.ं ........................ .9. 
जे अ अईया तसद्धा, जे अ भववस्सतंत-णागए काऱे. 
सऩंइ अ वट्टमाणा, सव्व ेतत-ववहेण वदंातम. ....................... .10. 
Nammutthunam Sutra: 

namutthu nam, arihantänam, bhagavantänam. ............... .1. 

äi-garänam, tittha-yaränam, sayam-sambuddhänam. ..... .2. 

purisuttamänam, purisa-sihänam, purisa-vara- 

pundariänam, purisa-vara-gandha-hatthinam. ................. .3. 

loguttamänam, loga-nähänam, loga-hiänam, 

loga-paivänam, loga-pajjoa-garänam. ............................. .4. 

abhaya-dayänam, cakkhu-dayänam, magga-dayänam, 

sarana-dayänam, bohi-dayänam. .................................... .5. 

dhamma-dayänam, dhamma-desayänam, 

dhamma-näyagänam, dhamma-särahinam, 

dhamma-vara-cäuranta-cakkavattinam. .......................... .6. 

appadihaya-vara-näna-dansana-dharänam, 



 

 

viyatta-chaumänam. ........................................................ .7. 

jinänam, jävayänam, tinnänam, tärayänam, buddhänam, 

bohayänam, muttänam, moagänam. ............................... .8. 

savvannunam, savva-darisinam, siva-mayala-marua-mananta-makkhaya-mavväbäha-
mapunarävitti 

siddhigai-nämadheyam thänam sampattänam, 

namo jinänam, jia-bhayänam. ......................................... .9. 

je a aiyä siddhä, je a bhavissanti-nägae käle. 

sampai a vattamänä, savve ti-vihena vandämi. ............... .10. 

Meaning 
I bow to the Arihanta Bhagavants.  I bow to the Jinas the beginners of the Scriptures, the Tirthankaras, 
and the self-enlightened ones. 

I bow to the best among men, the lions among men, the best lotus among men, and the highest species 
of elephants among men. 

I bow to the best in the world, the guides of the world, the benefactors of the world, the beacons of the 
world, and the enlighteners of the world. 

I bow to the liberators from fear, the givers of vision, the givers of the path, the givers of refuge, the givers 
of right conviction, and the givers of enlightenment. 

I bow to the givers of law, the preachers of law, the masters of law, the leaders of law, the world 
monarchs of law, and those who are the best in all four directions. 

I bow to those who are liberated from the bondage of false knowledge, who are the holders of 
unrestricted and best knowledge and faith, who in this world are the light, the liberators, the refuge, and 
the movers and givers of rest. 

I bow to those who are the victors and the givers of victory, the saviors and the saved, the givers of 
enlightenment and the enlightened, and the givers of liberation and the liberated. 

I bow to the all-knowing, all-seeing Jinas, who have conquered fear and who have attained the happy, 
stable, formless, infinite, imperishable, unobstructed, and eternally perfect state and existence. 

I bow to the Bhagavan Mahävir, the last Tirthankar, whose advent was determined by the preceding 
Tirthankars. 

I pay homage and I bow to the Lord and may the Revered Lord from there cast his gracious glances at 
me here. 

 


